
CIHM
Microfiche
Series
({Monographs)

ICIMH
Collection de
microfiches
(monographies)

Canadian Inttituta for Hiatorical Microraproductiona / Inatitut Canadian da microraproductlona historiquaa



Techniul and Bibliographic NotM / Notn tachniquas at bibliographiqiiM

Tha Instituta has attamptad to obtain tha bait original

copy availabia for filming. Faaturas of this copy which

may ba bibliographically uniqua, which may altar any

of tha imagai in tita raproduction, or which may
significantly changa tha usual mathod of filming, ara

chacfcad balow.

Colourad covars/

Couvartura da coulaurD
Covars damagad/

Couvartura andommagia

Covars rastorad and/or laminatad/

Couvartura rastauria at/ou paliiculte

nCovar titia misting/

La titra da couvartura manqua

D

D
n

n

Colourad maps/

Cartas gtographiquas an coulaur

Colourad ink (i.a. othar than blua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autra qua Waua ou noira)

Colourad platas and/or illustrations/

Planchas at/ou illustrations an coulaur

Bound with othar matarial/

Ralii avac d'autras documants

Tight binding may causa shadows or distortion

along intarior margin/

La raliura sarria paut causar da I'ombra ou da la

distorsion la long da la marga intiriaura

Blank laavas addad during rastoration may appaar

within tha taxt. Whanavar possiWa. thasa hava

baan omittad from filming/

II sa paui qua cartaines pagas blanchas ajoutias

kirs d'una rastauration apparaissant dans la taxta,

mais, lortqua cala itait possibla. cas pagas n'ont

pas at* filmto.

Additional commants:/

Commantairas supplamantairas:

L'Institut a microfilm* la maillaur axamplaira qu'il

lui aM pouibia da sa procurar. Las details da cat

axamplaira qui sont paut-4tra uniquat du point da vua
bibliographiqua, qui pauvant modifiar una imaga
raproduita. ou qui pauvant axigar una modification

dans la mithoda normala da filmaga sont indiqu^
ci-dassous.

Coloured pagas/

Pagas da coulaur

Pagas damagad/

Pagas arMlommagin

Pagas rastorad and/or laminatad/

Pagas rasuurias at/ou palliculias

Pagas ditcolourad. stainad or foxad/

Pagas dicolorias, tadiatias ou piquaas

Pagas datached/

Pagas ditachtes

mShowthrough/
Transparanca

varies/

Agale da I'imprassion

Quality of print vi

Quallte Inigale da

Continuous pagination/

Pagination continue

Includes index (es)/

Comprend un (des) index

Title on header taken from:/

Le titre de I'en-ttte provient:

Title page of Issue/

Page de tItre de la livraison

I I

Caption of Issue/

n
Titre de depart de la livraixon

Masthead/

Gcnerique (periodiques) de la livraison

This item is filmed at the reduction ratio checked below/
Ca document est film* au taux de rUuetion indiqu* ci-de»ouj.

10X 14X 18X

A
T

12X ItX 20X

22X 26X 30X

24X 28X 32*



The copy filmed here has been reproduced thanks
to the generosity of:

National Library of Canada

L'exemplairo film* fut reproduit grice A la

g«n*rosit« de:

Bibliothique nationale du Canada

The images appearing here are the best quality
possible considering the condition and legibility
of the original copy and in keeping with the
filming contract specifications.

Original copies in printed paper covers are filmed
beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated Impres-
sion, or the back cover when appropriate. All
other original copies are filmed beginning on the
first page with a printed or illustrated impres-
sion, and ending on the last page with a printed
or Illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol -^-(meaning "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Maps, plates, charts, etc.. may be filmed at
different reduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed
beginning in the upper left hand corner, left to
right and top to bottom, as many frames as
required. The following diagrams illustrate the
method:

Les Images suivantes ont tti reprodultes avec le
plus grand soin, compte tenu de la condition at
de la nettet« de I'exemplaire film«. et en
conformity avec les conditions du contrat de
filmage.

Les exemplairoQ originaux dont la couverture en
papier est imprimte sont filmte en cummen^ant
par le premier plat et en terminant soit par la
dernlAre page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration. soit par le second
plat, salon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmte en commenpant par la

premlAre page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernlAre page qui comporte une telle
empreinte.

Un des symboles sulvants apparaftra sur la

dernlAre image de cheque microfiche, selon le
cas: le symbols -^ signifle "A SUiVRE". le
symbols V signifle "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent Atre
filmte A des taux de reduction diffirents.
Lorsque le document est trop grand pour §tre
reproduit en un seul clich«, 11 est film* « partir
de I'angle sup«rieur gauche, de gauche A drolte,
et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nicessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la mMhode.

1 2 3

4 5 6



MICROCOPY RESOiUTION TBT CHART

(ANSI and ISO TEST CHART No. 2)

Ih 2^
|M MM
tSm Im

7J
16

US

u lj£

HUU

12.2
i

2.0

1.8

^ ^jPPUEDlfvHGE
1653 Cost Main Street
Rochester. New York U609 USA
(716) 482 - 0300 - Phone
(716) 288 -5989 -Fox

inc



/• TTavt
,

'-fsJ>7 -ertrt4-

r

r- »

<*>! . ir -i^,.^^ _^ ^-^-

ô
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(Cltristnms ^oxxq ^o. 1

Bright shines the star over Bethlehem
(0 the wimi blows cold o'er the Eastern hills!)
No room can they find in the lighted town,
Not a mat to .pare on the floor laid down

Out in the stall must the baby lie;

(0 the wirnl blows cohl o'er the Eastern hills!)
The oxen look on with a glad surprise.
And pity creeps to their great brown eye..

They weave of their breath a coverlid,
(O the wind blows cold o'er the Eastern hills')
A wee lamb kneels by the manger cot
To make him the pillow that man forgot.

The doves coo softly a lullaby,

(O the wind blows cold o'er the Eastern hills')A banner they make of their silver wings
To shield the crib of the King of Kings.

Come we thus late to the manger stall

(0 the win<l blows cold o'er the Easte'm hills!)
And all the treasure that now we bring
Are world-worn hearts for the Babv King



(Hhvistmns ^nng No. 2

Day clothes the evening in scarlet,

Night comes in purple and gold,
All the earth bows with the shepherds,

Glory has come to the fold.

Throw out the crumbs on the pathway,
Keen eyes will mark where they fall;

Ut us m^ke feast for the sparrows;
Jesus has come to the stall.

Set not the snare and the pitfall;

^.'ould you let cruelty mar
This, the great hour of God's creatures?

Wood folk are watching the Star.

Royalty bides with the children

Treasures of love let them brin^,
Jesii, the Babe of the manger,

Is their Redeemer and King.

Day clothes the evening in scarlet,

Night comes in purple and gold.
All the world bows with the shepherds,

Glory has come to the fold.



Mary of Twilight, soft wrapped in thy mantle blue
Hold back the dark clouds that hinder our sightWe have come far, and the stars are all hidden no^^•.
Liffht thou our pathway, sweet Mary of Night.

Mary of Starshine, lead safe to the manger bed
Us, who are lost on our way to the stall;

Teach us to worship and love as the children do
Mary of Midnight, be kind to us all.

Mary of Agony, comfort the suffering;

Speak their pain's ending and give them release-
Bless those that slumber, and pity the erring heart

'

Mary of Paradise, give the world peace

Mary of little ones, Mother of Bethlehem,
Stay the dark shadows that hinder our sight-

I^a<l us in friendship to Love's everlasting life.

'

Mary of Sunrise, turn darkness to light!
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(lll|rishmig j^crng No. I

An?el8 of Bethlehem, guard well the manger
Shepherds kneel humbly In front of ihe 'stall-

nrotheri, of feather, and brothers of soft fur.
'

Worship the oneness of Go.l who is all.

Ma?i may come with their presents of perfu.ne
Fine gold and myrrh from the countries afar;

Ihey too. must
^

know, e'en as shepherds or starlings.
Cod s blessing ma<le them the kings that tliey a...

kittle grey sparrows that "chip" by the doorway.
Trees whose leaves color and silently fall

Beggars and knights, as they pass like the Ic^usts
One are, in Jesu, and Jesu in all.

All the world one world, its centre the manger.
All the go<l8 one God, the Babe in the stall

Heavenly messengers brighten our vision,
Ut us see Christ, noi in one babe but all.

Ciuardians invisible keep very tenderly
Furred thing and feathered thing; save them fron,

pain;

(iuide to the manger, the king and the beggar.
Let not the travail of Mary be vain.



JeHu of Bethlehem,

There in the stall,

What can we give Thee,
Who gavest all?

Here are our hearts, dear,

Cohi empty things.
Doves jfive the softness

Ami warmth of their win^rs-
Oxen make way for Thee,

Give their be<i;

Lainhs cu(l<lle near Thee,
Pillow Thy head;

Mearts marred and worthless
Are all we can brinjr.

Thy touch will make of them
Gifts for a kin;?,

Fill them with gentleness,

Kindness Divine,
Love to the overflow.

Babe they are Thine.
Thine to bear blessings

To those on life's road,
Hope for the pilgrim.

Strength for his load.
Little Lord Jesu,

Guest of the stall,

We brinjr our hearts, Dear;
They are our all.




